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Малюнак 7 – Песня «Не жаніўся ж я, красата мая» (запiс аўтара ад Марозавай Кацярыны Лаўрэнцьеўны 1930 г. н.,  

в. Сяглава Аршанскага р-на, 1983) 
 

Лiнеарная схема размеркавання эмфатонаў 4→5→4 у амбітусе мажорнай сексты. Мажорнаcць тут чыста акустычная, 
iнтаванне ж дзе-нiдзе выдае схаваную эмацыянальную напружанасць выканаўцы. 

Схiльнасць да сiметрыi, адлюстраваная ў прыведзенных баладах, праяўяецца i на ўзроўнi эмбрыянальнай строфiкi: у 
нашым архiве ёсць бялынiцкi варыянт з формай напева аб’ёмам у дзве РС-формулы (рытм аа ў аснове), якая разбудавана 
мiнiмальнымi сродкамi да «памеру» архiтэктанiчна завершанай страфы, выключна пры дапамозе выклiчнiка «э-эй» — 
вербальна асемантычнага, атэматычнага элемента (моры страфы 11212 | 13 | 11212): 

Не жанiўшыся, э-эй, красата ж мая 
Семантычны патэнцыял РС у народнай спеўнай практыцы здаецца невычэрпным, калi сутыкаешся з яшчэ адной, 

зусiм нечаканай жанравай трактоўкай, з нетыповым выкарыстаннем формулы РС. На паўднёва-заходняй перыферыi арэалу 
РС, у перадпалескай зоне (Глускi р-н) напаткалася песня, якая спяваецца «як у войска адпраўляюць». Стылiстыка салдацкай 
паходнай тут ствараецца такiмi выканаўчымi прыёмамi, як [а] штрых tenuto, асаблiва выразна падкрэслены ў канцы строф, [б] 
уключэнне ў рэфрэн элемента маршыроўкi раз-два..., якi «шчаслiва» спалучаецца з карагодным люлi, люлi, [в] лiнейная 
графiка падгалоска i створаная iм характэрная для такой песнi гамафонная фактура. Перад намi карагодна-салдацкi гiбрыд, i 
гучыць ён цалкам арганiчна, энергiчна i ўзнята (мал. 8). 

 
Малюнак 8 – Песня «Вой, з-пад лесіку» (запіс Г. Кутыровай і І. Назінай, в. Поблiн Глускага р-на Магiл. вобл., 1987) 

 
Як можна было пераканацца, сцiплая на першы погляд рытмаформула хавае ў сябе вялiкi рытма-мела-кампазiцыйна-

творчы (генератыўны) патэнцыял, пакуль яшчэ мала даследаваны. Аналiз адгалiнаванняў ад класiчных узораў з РС вядзе нас 
да раскрыцця багатай спадчыны песеннай лiрыкi . Жыццяздольнасць мема пад назвай «рытмаформула страла» на Беларусi, 
па-за абрадам Страла вартая асобнага ўніклiвага вывучэння. 
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Каментарыі: 

1. Узоры некаторых раёнаў (чатырох з пералiчаных) апублiкаваны без напеваў. Спiс крынiц патрабуе асобнай, больш 
разгорнутай публiкацыi. 

 
 
Наталля Мазурына  
 
ВЕРНАСЦЬ ПРЫЗНАЧЭННЮ: РОЛЯ УЛАДЗІМІРА РАГОВІЧА 
Ў РАЗВІЦЦІ МУЗЫЧНАЙ КУЛЬТУРЫ БЕЛАРУСІ (да 80- годдзя 
Майстра) 

У артыкуле распавядаецца пра ўнёсак выбітнага 
этнамузыказнаўцы-збіральніка, харавога 
дырыжора і педагога Уладзіміра Іосіфавіча 
Раговіча ў развіццё музычнай культуры Беларусі. 

 
Natalya Mazuryna  
 
LOYALTY TO THE MISSION: THE ROLE OF ULADZIMIR 
RAHOVICH IN THE DEVELOPMENT OF THE MUSICAL 
CULTURE OF BELARUS (up to the 80th anniversary of the Master) 

 
The article describes the contribution of the 
outstanding ethnomusicologist-collector, choral 
conductor and teacher Uladzimir Rаhovich to the 
development of the musical culture of Belarus. 
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Прадстаўлены артыкул з’яўляецца адной з першых навуковых прац, прысвечаных аналізу дзейнасці і творчасці 
выбітнай асобы ў беларускай і сусветнай музычнай культуры – Уладзіміру Іосіфавічу Раговічу. 23 сакавіка 2018 года яму 
споўнілася б 80 гадоў (23.03.1938, г.п. Парычы Светлагор. р-на Гомель. вобл. – 29.04.2005, г. Хахенбург, Германія; пахаваны ў 
Парычах). Ён адначасова з’яўляўся носьбітам багацейшай народнай спеўнай традыцыі і прафесійнай акадэмічнай харавой 
культуры. У яго асобе заканамерным чынам аб’ядналіся постаці народнага спевака, харавога дырыжора, вопытнага 
фалькларыста, музычнага педагога, кампазітара. Вучань і паслядоўнік Р.Р.Шырмы, збіральнік тысяч унікальных беларускіх 
народных песень і абрадаў, выключны педагог, У.І.Раговіч пакінуў багатую спадчыну, якая не вычарпаецца нават дзясяткам 
тамоў. Яе навуковы аналіз толькі распачынаецца. А вось у творчым працэсе шматлікіх ансамбляў народнай песні, народных і 
акадэмічных хораў зробленае У.І.Раговічам атрымала яскравую рэалізацыю. 

Усё жыццё Уладзімір Іосіфавіч скіроўваў сваю творчую актыўнасць на збор, даследаванне і папулярызацыю 
беларускага нацыянальнага меласу. Ужо ў юнацтве ён склаўся як выдатны народны спявак у традыцыях Гомельскага Палесся. 
З двух гадоў спяваў родныя напевы, любімую «Пасею гурочкі», якія пачуў ад маці Улляны Афанасьеўны, спадчыннай 
спявачкі, бацькі Восіпа Казіміравіча. Яны былі самымі любімымі праз ўсё жыццё. Менавіта ў Парычах на канцэртах яго 
заўважылі як таленавітага і вельмі выразнага спевака. 

Запісваць беларускія народныя песні ён пачаў яшчэ ў 1957 г. падчас студэнцкай практыкі ў Гомельскім музычным 
вучылішчы імя М.Сакалоўскага (скончыў у 1959), у Беларускай дзяржаўнай кансерваторыі імя А.В.Луначарскага (1964). 
Затым была шчыльная шматгадовая праца з Р.Р.Шырмам, майстрам харавога выканання беларускай народнай песні.  

Як мастацкі кіраўнік і галоўны дырыжор Дзяржаўнай акадэмічнай харавой капэлы БССР імя Р.Р.Шырмы, якой 
У.І.Раговіч кіраваў з 1970 да 1982 года, ён меў сваё меркаванне: галоўны харавы калектыў краіны павінен сцвярджаць сваю 
нацыянальную адметнасць. Таму аснову рэпертуара капэлы, побач з творамі сусветнага музычнага мастацтва, складалі 
беларускія народныя песні ў аранжыроўцы найлепшых майстроў: А.Багатырова, М.Гайваранскага, А.Грачанінава, А.Кошыца, 
М.Калесы, Я.Цікоцкага, Р.Пукста (у т. л. «Перапёлка», «Ой, загуду, загуду», «Гоман, гоман на вуліцы», «Нявестанька»). 
Выконвала капэла і апрацоўкі беларускіх народных песень Уладзіміра Раговіча: «Ой, сівы конь бяжыць», «Із далёкіх із 
краёў», «Мікіта», «Дробненькі дожджык», «А дзе ж тая крынічанька», «Ой, на Купалле, на Яна», «Камары гудуць» і многія 
іншыя. 

У 1980–90-я гады Уладзімір Іосіфавіч сістэматычна выязджаў са студэнтамі МДПІ імя А.М.Горкага і БДУ у 
фальклорныя экспедыцыі, занатоўваў песні [1]. Актыўна працаваў у гэты перыяд у Навукова-даследчай лабараторыі 
беларускага фальклору і дыялекталогіі БДУ, дзе стаў укладальнікам музычных частак збораў фальклору розных абласцей і 
рэгіёнаў Беларусі [5-8].  

Песні запісу Уладзіміра Іосіфавіча ўбачылі свет у шматлікіх выданнях. У 1988 г. апублікаваны «Вянок беларускіх 
народных песень» [2], у які ўвайшлі лепшыя ўзоры народнапесеннага мастацтва Беларусі. У гады жыцця ў Пінску (1988–1992) 
ён асабліва актыўна стаў вывучаць спеўную культуру Палесся. Так пачалася праца над зборам «Песенны фальклор Палесся», 
у якім кожная нота і кожнае слова занатаваны з вуснаў носьбітаў песеннай традыцыі. Гэта першы сістэматызаваны збор 
беларускіх народных песень, у якім у падобным аб’ёме прадстаўлены ўсе жанравыя разнавіднасці песень Беларускага 
Палесся. Асабліва важна, што ў выданні захаваны музычныя і вербальныя дыялектныя асаблівасці паўднёва-заходніх гаворак 
Беларусі. М.П.Дрынеўскі так адзначыў у сваёй рэцэнзіі да трохтомніка: «У запіс У.І.Раговіча ўключаны лепшыя 
выкрышталізаваныя часам і талентам узоры традыцыйнага палескага фальклору, што дазваляе весці размову аб ёй як 
своеасаблівай анталогіі беларускай народнай песні...».  

У першы том трохтомніка «Песні святочнага календара» ўвайшлі каляндарна-абрадавыя песні [3], другі том 
«Вяселле» складаюць падрабязнейшым чынам запісаныя і занатаваныя вясельныя абрады і песні двух надзвычай самабытных, 
Пінскага і Кобрынскага, раёнаў Беларускага Палесся. Ва ўступным артыкуле змешчана распрацаваная аўтарам тыпалогія 
вясельных песень, якая яскрава дэманструе сталасць і багацце народнага мыслення палешукоў [4]. Гэтыя кнігі адразу сталі 
шырока вядомымі і запатрабаванымі сярод кіраўнікоў фальклорных калектываў. Трэці том «Лірычныя песні» ўяўляе сабой 
збор пазаабрадавых песень: любоўных, сямейных, жартоўных, сацыяльна-бытавых, балад. Ён да гэтага часу яшчэ не 
выдадзены.  

Важна адзначыць, што праца У.І.Раговіча ў галіне папулярызацыі беларускага фальклору доўжылася не адно 
дзесяцігоддзе. Ён шчодра дзяліўся з аматарскімі і прафесійнымі калектывамі сваімі экспедыцыйнымі запісамі, якія сталі 
асновай рэпертуару многіх заслужаных фальклорных калектываў, дзіцячых і моладзевых народных ансамбляў песні і танца: 
«Неруш» (БДУ), «Зорачка» («Нацыянальны цэнтр мастацкай творчасці дзяцей і моладзі»), «Рунь» (БДТУ), «Ярыца» (БДПУ) і 
інш. Кіраўнікі калектываў і збіральнік абменьваліся думкамі, запісамі, зборнікамі песень. У архіве сям’і У.Раговіча захаваўся 
зборнік «Зайграй, дударочку: з рэпертуару ўзорнага фальклорнага ансамбля песні і танца «Зорачка» (1988) з памятным 
надпісам «Паважанаму Уладзіміру Іосіфавічу… з падзякай за навуку. Маргарыта Іванова». 

 

   
 
Малюнак 1 – Ул.Раговіч (другі злева) падчас 
фальклорнай экспедыцыі ў вёсцы Стаўбун 

 
Малюнак 2 – Гурт «Веды» (злева направа – 
А.Аляхновіч, М.Сірата, Ул.Раговіч) 

 
Малюнак 3 – Фалькларыстычныя 
выданні, падрыхтаваныя Ул.Раговічам і з 
яго ўдзелам 
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У.І.Раговіч усё жыцццё працаваў з прафесійнымі і аматарскімі харавымі калектывамі. Стварыў Народную харавую 
капэлу МТЗ (1960–65), дзе з ім разам хормайстарам працаваў таксама яшчэ зусім малады М.П.Дрынеўскі. Кіраваў Народнай 
харавой капэлай БДУ (1961–66), хорам хлопчыкаў ДК МТЗ (1964–67), Хорам палескай песні ў Пінску (1988–1992), 
мужчынскім вакальным актэтам (1990–2000-я). Усяго ж больш як 250 апрацовак беларускіх песень зроблена У.І.Раговічам.  

Разам са сваімі сябрамі, знанымі музыкантамі-фалькларыстамі А.М.Аляхновiчам і М.В.Сіратой, У.І.Раговіч стварыў 
ансамбль народнай музыкі «Веды». Дасканалае веданне традыцый розных рэгіёнаў Беларусі, майстэрскае валоданне 
народнымі музычнымі інструментамі дазвалялі ствараць цікавейшыя, разнастайныя праграмы. Уладзімір Іосіфавіч выдатна 
саліраваў у песнях «I туды гара, i cюды гара», «Веселасць, весёласць», «Iшоў казак дарогаю», «Пошов по кай рэчушкі». 

Здабыткам шляху ў дзясяткі гадоў і тысячы кіламетраў стала калекцыя збіральніка, што налічвае больш як тры 
тысячы беларускіх народных песень. Гэта ўнікальная песенная спадчына вылучаецца гармоніяй і высокім народным густам. 
Песні нясуць багацце і разнастайнасць мелодыкі, усіх тыпаў народнага шматгалосся, высокапаэтычнай вобразнасці, маюць 
выключную мастацкую, навуковую і практычную значнасць. Служэнне У.І.Раговіча высокаму прызначэнню культуратворчай 
асобы ў гісторыі Беларусі, станавілася прыкладам і стымулам развіцця многіх выдатных дзеячаў нашай краіны. 
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Florian Karoubi 
 
ÉVOLUTION DE LA DANSE TRADITIONNELLE FRANÇAISE 

L'article rappelle l'l'historie des danses 
traditionnelles de différentes régions de France. On y 
trouve une analyse sur le développement et la 
transformation de la danse du Moyen Age aux temps 
modernes. Il y est aussi considéré l'influence mutuelle 
des danses traditionnelles de différentes régions de 
France et d'ailleurs. De plus, il est mis en avant la 
forte probabilité de l'inter-influence entre la culture 
citadine et la culture rurale. 
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EVOLUTION OF THE FRENCH TRADITIONAL DANCE 
 

The article tells about the historiography of 
traditional dances in different regions of France. 
There is an analysis of the development and 
transformation of dance from the Middle Ages to 
modern days. The mutual influences of traditional 
French dances from different places are considered. 
We consider the high probability of the inter-
influences between urban and rural cultures. 

 
Traditional dances are dances passed down from generation to generation. They bring together a community in the collective 

expression of its cultural identity. These dances have a living character, so they evolve according to the needs of the group. Tradition is 
not necessarily a pure and perfect reproduction to infinity. It accompanies people's lives and changes with them. One could go so far as 
to say that the population dances as she lives. In most cases, traditional dances must be accessible to everyone, from the young to the 
old, and then establish a time of sharing and conviviality. Each region brings a different style to dance in relation to its culture, its way 
of bouncing on the floor according to a typical music. Dance styles are varied and are influenced by many factors including the natural 
environment (climate, landforms, ...) and are extremely diverse. These traditions can also travel and get communicated between 
regions. They transform and inspire each other to immerse themselves in a territory and build an identity. 

Research and collecting on traditional dance, song and music begin at different times in different regions of France. From the 
Second World War, the French government mandated several collectors in different regions to gather and keep a maximum of 
information: 1941 – Berry, Bigorre, Bearn; 1945 - Brittany; 1960s – Landes, Auvergne, Vendee, Basque Country; 1970s – Country of 
Rigodon, Normandy. 

These researchers and collectors will go to the field, to rural areas to conduct their investigation and meet so-called 
informants, those who remember an intangible heritage already disappearing by that time. Traditional circles have not written about 
their own customs and traditions. To understand the context, it is necessary to study everything and thus trying to cross information to 
be at the fairest. However, facing elderly informants and a soon-to-be forgotten heritage, it is difficult to be perfectly objective. 

It is important to realize that we are in the near impossibility of dating traditional dance forms, which makes the study very 
complex. 
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